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W o Afg e3¢l (Natural Language Processing) 2
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APl S fGFIFIel HFHEICS BFICHR SIS G =02 | T S| N BT
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G @7 ot (enpfess e elfgiaadt) s[ars: bl T2 K wis eRifkeT w5t aFveiE
TAES | SRCA TrEe ST Tw 23 SRIRiee Samzs Malfre Fors Sorgvmtecce 33 ARkf |
G G5 ol R@IIeE [Kesi, seifaeer, v i wiaiig (ReIRts 231 w=ies w=ich) =nfn s
TS TSRS T |
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S. 14T (S5 @il iFae 719 (spelling and grammar checking)

3. SR o Figedael (optical character recognition (OCR))

©. T S SRS (1 (AT (FTIRRITTS G 21109 2107 (screen readers for blind and
partially sighted users)

8. i Wi e (i, (Srefie ReRSIta sFFCaeie A @SSR (Fqe 4l
SPIREPTIR BT 9591)(augmentative and alternative communication (i.e., systems to aid people
who have difficulty communicating because of disability))

@ CIfoel A1 TEIAS T2 (T T SRS 72 4 AR SR, (@F—e R
LGJIFIAYRY N[N S90S eI fSYI S IC ATZZRS 51516 ARYEF) (machine aided trans-
lation (i.e., systems which help a human translator, e.g., by storing translations of phrases
and providing online dictionaries integrated with word processors, etc))

V. SISLIN 2fTefels A I Bfeat (lexicographers’ tools)

q. O 91299 (information retrieval)

b, 92 A O @TIRe (document classification )

5. o2 M (text segmentation)

So. 2-Beq (question answering)

S, MFFAFE (summarization)

3. AR JETIE (exam marking)

9. 9 TeiF (exam marking)

> 8. elforame egeseel (FT8e J2eldl) (report generation (possibly multilingual))

S €. (e SAW A W™ (machine translation)

Su. 3CgE (@igsrel (email understanding)

sa. 7T oimts (dialogue systems)

sv. (natural language interfaces to databases)




Aiples ©il efezieaes sMew+1 (Steps in natural language processing)
=ofeifgs sz (Morphological Analysis)

Jiereifes [esize (Syntactic Analysis)

=rief faceel (Semantic Analysis)

A6 < Fe-Ricsae ( Discourse Analysis)

el Kesel (Pragmatic Analysis) |



